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SETUP INSTRUCTIONS

Assembly Instructions
For installation instructions, follow the illustrations in the back of the manual. Drawings are for illustration 
purposes only. May not reflect actual product. Not to scale.
Assembly of this trampoline can be completed without additional tools. Bestway is not responsible for 
damage caused to the trampoline due to mishandling or failure to follow these instructions.
Carefully read over the important safety instructions and warnings before operating and keep this manual 
for future reference. Failure to follow safety information can result in serious injury or death to users.

Carefully read, understand, and follow all information in this user manual before installing and using the trampoline. 
These warnings, instructions, and safety guidelines address some common risks of recreation, but they cannot cover 
all risks and dangers in all cases. Always use caution, common sense, and good judgment when enjoying any trampoline 
activity. Keep these instructions. If instruction is missing, search it in website www.bestwaycorp.com/support.
Safe keeping the instruction.

WARNINGS
� For indoor use.

Class H (Home): Domestic use
� Recommended to place the trampoline on a level surface at least 2 m from any structure or obstruction such as a 

fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines or electrical wires.
� The trampoline shall neither be installed over concrete, asphalt or any other hard surface nor at proximity of other 

conflicting installations (e.g. paddling pools, swings, slides, climbing frames).
� Free standing equipment shall be positioned on a flat, stable and horizontal base.
� Keep unsupervised children away from the equipment.

SAFETY INFORMATION

PRODUCT DESCRIPTION

Total Mass:

Product Size:

Handrail Height:

Maximum Load Weight:

Maximum Number of Users:

9.00 kg (19.84 lbs)

1.02 m x 1.35 m (40 in. x 53 in.)

1.04 - 1.35 m (41 - 53 in.)

150 kg (330 lbs)

1 Adult

PARTS & TOOLS NEEDED

Compare the parts in your box to the parts listed in this manual. Verify that the equipment components 
represent the model that you had intended to purchase.
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Before each use, check every part of the trampoline, or use could become dangerous. Ensure all the bungee cords 
are attached to the frame, all the connection points are fixed in place, and there should be no tears in the mat or soft 
surface, and no rust on the screws.
If any part becomes damaged or worn, please stop using the trampoline immediately until the part is replaced with 
authorized Bestway parts.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

DISASSEMBLY & STORAGE INSTRUCTIONS

� If you need to disassemble the trampoline, please follow the assembly instructions in reverse. Remove all 
bungee cords, then take off the Lock Pins (L) before folding the frame. Take special care to retain all parts. 
Retain original packaging for transport purposes.

� Use gloves (not included) to avoid injury.

SETUP INSTRUCTIONS

Helpful Tips
� Use gloves (not included) to avoid injury during assembly.
� We suggest assembling the product with at least two people, making it easier to manage and move the structure. 

Assembly time may vary based on individual experience.
NOTE: The assembly steps are intended to simplify the installation process. We strongly suggest you follow them in 
the recommended order to avoid an increase in the assembly time.
IMPORTANT: These notes provide additional details for several of the setup steps. Please make sure to refer back to 
these when assembling your trampoline.

Step 3: Use the Bungee Cord Assembly Tool (J) to assemble the Bungee Cords (B):
- Place one end of the Bungee Cord (B) under the mat frame, and the knotted end into the connector attached to the mat.
- Use the Bungee Cord Assembly Tool (J), beginning by placing its smaller end on top of the frame and through the 

Bungee Cord (B). Then, place the larger end in the connector attached to the mat. Ensure the curved shape of the 
larger edge aligns with the knotted part of the Bungee Cord (B).

- Rotate the tool upward to insert the end of the Bungee Cord (B) into the connector attached to the mat.

Step 4: Follow the sequence outlined below to complete the assembly of the Bungee Cords (B):
- Locate the three vertical leg holes with straps. Begin with the slots on each side.
- Next, install the Bungee Cords (B) corresponding to the other three vertical leg holes without straps.
- Cross-install the rest of the Bungee Cords (B).
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INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

Instruções de montagem
Para obter instruções de instalação, siga as ilustrações no verso do manual. Os desenhos são apenas 
para fins ilustrativos. Podem não refletir o produto real. Não estão à escala.
A montagem deste trampolim pode ser efetuada sem ferramentas adicionais. A Bestway não será 
responsável por danos causados ao trampolim devido a erros de manuseamento ou falha no cumprimento 
destas instruções.
Leia atentamente as instruções e avisos de segurança importantes antes de utilizar o aparelho e guarde 
este manual para referência futura. O não cumprimento das informações de segurança pode resultar em 
ferimentos graves ou na morte dos utilizadores.

Leia atentamente, compreenda e siga todas as informações contidas neste manual do utilizador antes de instalar e 
utilizar o trampolim. Estas advertências, instruções e diretrizes de segurança abordam alguns riscos comuns da 
recreação, mas não podem cobrir todos os riscos e perigos em todos os casos. Tenha sempre cuidado, bom senso e 
prudência ao praticar qualquer atividade no trampolim. Guarde estas instruções. Se alguma instrução estiver em falta, 
procure-a no website www.bestwaycorp.com/support.
Guarde as instruções.

AVISOS
� Para utilização em espaços interiores.

Classe H (Casa): Utilização doméstica
� Recomenda-se colocar o trampolim sobre uma superfície nivelada a uma distância mínima de 2 m de qualquer 

estrutura ou obstrução como uma vedação, garagem, casa, ramos, cordas da roupa ou fios elétricos.
� O trampolim não deve ser instalado sobre betão, asfalto ou qualquer outra superfície dura, nem na proximidade de 

outras instalações incompatíveis (por exemplo, piscinas infantis, baloiços, escorregas, estruturas de escalada).
� Os equipamentos independentes devem ser posicionados sobre uma base plana, estável e horizontal.
� Mantenha as crianças sem supervisão afastadas do equipamento.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

Massa total:

Tamanho do produto:

Altura do corrimão:

Peso máximo de carga:

Número máximo de utilizadores:

9 kg

1,02 m x 1,35 m

1,04 - 1,35 m

150 kg

1 adulto

PEÇAS E FERRAMENTAS NECESSÁRIAS

Compare as peças da sua caixa com as peças indicadas neste manual. Verifique se os componentes do 
equipamento representam o modelo que pretendia adquirir.
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Antes de cada utilização, verifique todas as partes do trampolim, caso contrário a sua utilização poderá tornar-se 
perigosa. Certifique-se de que todos os cabos elásticos estão presos à estrutura, que todos os pontos de ligação estão 
fixos no lugar, que não existem cortes no tapete ou na superfície macia e que não existe ferrugem nos parafusos.
Se alguma peça estiver danificada ou desgastada, deixe de utilizar o trampolim imediatamente até que a peça seja 
substituída por peças autorizadas da Bestway.

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO

INSTRUÇÕES DE DESMONTAGEM E ARMAZENAMENTO

� Se precisar desmontar o trampolim, siga as instruções de montagem na ordem inversa. Remova todos os 
cabos elásticos e, em seguida, retire os pinos de bloqueio (L) antes de dobrar a estrutura. Tenha especial 
cuidado ao guardar todas as peças. Guarde a embalagem original para efeitos de transporte.

� Utilize luvas (não incluídas) para evitar ferimentos.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

Dicas úteis
� Utilize luvas (não incluídas) para evitar ferimentos durante a montagem.
� Sugerimos que a montagem do produto seja efetuada com, pelo menos, duas pessoas, para facilitar a gestão e a 

deslocação da estrutura. O tempo de montagem pode variar consoante a experiência individual.
OBSERVAÇÃO: As etapas de montagem têm como objetivo simplificar o processo de instalação. Sugerimos vivamente 
que as siga na ordem recomendada para evitar um aumento do tempo de montagem.
IMPORTANTE: Estas notas fornecem detalhes adicionais para várias etapas da montagem. Certifique-se de que as 
consulta ao montar o seu trampolim.

Passo 3: Use a ferramenta de montagem do cabo elástico (J) para montar os cabos elásticos (B):
- Coloque uma extremidade do cabo elástico (B) sob a estrutura do tapete e a extremidade com o nó no conector 

preso ao tapete.
- Use a ferramenta de montagem do cabo elástico (J), começando por colocar a sua extremidade mais pequena 

em cima da estrutura e através do cabo elástico (B). Em seguida, coloque a extremidade maior no conector preso 
ao tapete. Certifique-se de que a forma curva da borda maior fica alinhada com a parte atada do cabo elástico (B).

- Rode a ferramenta para cima para inserir a extremidade do cabo elástico (B) no conector fixado ao tapete.

Passo 4: Siga a sequência descrita a seguir para concluir a montagem dos cabos elásticos (B):
- Procure os três orifícios verticais para as pernas com correias. Comece pelas ranhuras de cada lado.
- Em seguida, instale os cabos elásticos (B) correspondentes aos outros três orifícios verticais das pernas sem correias.
- Instale transversalmente os restantes cabos elásticos (B).

6



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Instrucciones de montaje
Para las instrucciones de instalación, siga las ilustraciones de la parte posterior del manual. Los dibujos se 
ofrecen únicamente a título ilustrativo, pueden no reflejar el producto real y no están a escala.
El montaje de esta cama elástica puede realizarse sin herramientas adicionales. Bestway no se hace 
responsable de los daños causados a la cama elástica por un mal uso o por no seguir estas instrucciones.
Lea con atención las instrucciones y advertencias de seguridad antes de utilizar el equipo y conserve este 
manual para futuras consultas. El incumplimiento de la información de seguridad puede causar lesiones 
graves o incluso la muerte a los usuarios.

Lea atentamente, comprenda y siga toda la información contenida en este manual del usuario antes de instalar y 
utilizar la cama elástica. Estas advertencias, instrucciones y pautas de seguridad abordan algunos riesgos comunes 
de las actividades recreativas, pero no pueden cubrir todos los riesgos y peligros en todos los casos. Actúe siempre 
con precaución, sentido común y buen criterio cuando disfrute de cualquier actividad en la cama elástica. Conserve 
estas instrucciones. Si falta alguna instrucción, búsquela en el sitio web www.bestwaycorp.com/support.

Conservar las instrucciones de forma segura.

ADVERTENCIAS
� Para uso en interiores.

Clase H (Hogar): uso doméstico
� Se recomienda colocar la cama elástica en una superficie nivelada a una distancia mínima de 2 m de cualquier 

estructura u obstáculo como una valla, garaje, casa, ramas colgantes, tendederos o cables eléctricos.
� La cama elástica no deberá instalarse sobre hormigón, asfalto o cualquier otra superficie dura ni en las proximidades 

de otras instalaciones que supongan un riesgo (por ejemplo, piscinas infantiles, columpios, toboganes, estructuras 
para trepar).

� Los equipos independientes se colocarán sobre una base plana, estable y horizontal.
� Mantenga a los niños sin supervisión alejados del equipo.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Masa total:

Tamaño del producto:

Altura del pasamanos:

Peso máximo de carga:

Número máximo de usuarios:

9,00 kg (19,84 lbs.)

1,02 m x 1,35 m (40 in. x 53 in.)

1,04 - 1,35 m (41 - 53 in.)

150 kg (330 lbs)

1 Adulto

PIEZAS Y HERRAMIENTAS NECESARIAS

Compare las piezas de su caja con las que aparecen en este manual. Compruebe que las piezas 
corresponden al modelo que tenía previsto comprar.
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Antes de cada uso, revise todas las partes de la cama elástica, ya que de lo contrario su uso podría resultar peligroso. 
Asegúrese de que todas las cuerdas elásticas estén bien sujetas al marco, que todos los puntos de conexión estén 
bien fijados, que no haya rasgaduras en la lona o la superficie blanda y que los tornillos no estén oxidados.
Si alguna pieza se daña o desgasta, deje de utilizar la cama elástica inmediatamente hasta que la pieza se sustituya 
por una otra autorizada por Bestway.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

INSTRUCCIONES DE DESMONTAJE Y ALMACENAMIENTO

� Si necesita desmontar la cama elástica, siga las instrucciones de montaje en orden inverso. Retire todas 
las cuerdas elásticas y, a continuación, quite los pasadores de bloqueo (L) antes de plegar el marco. 
Tenga especial cuidado en conservar todas las piezas. Conserve el embalaje original para el transporte.

� Utilice guantes (no incluidos) para evitar lesiones.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Consejos útiles
� Utilice guantes (no incluidos) para evitar lesiones durante el montaje.
� Sugerimos montar el producto entre al menos dos personas, para facilitar el manejo y el desplazamiento de la 

estructura. El tiempo de montaje puede variar en función de la experiencia individual.
NOTA: los pasos de instalación están pensados para simplificar el proceso de montaje. Es muy recomendable 
seguirlos en el orden indicado para evitar que el tiempo de montaje aumente.
IMPORTANTE: estas notas proporcionan detalles adicionales sobre varios de los pasos de montaje. Asegúrese de 
consultarlas cuando monte su cama elástica.

Paso 3: utilice la herramienta de montaje de cuerdas elásticas (J) para montar las cuerdas elásticas (B):
- Coloque un extremo de la cuerda elástica (B) debajo del marco de la alfombrilla y el extremo anudado en el conector 

fijado a la alfombrilla.
- Utilice la herramienta de montaje de la cuerda elástica (J), coloque primero el extremo más pequeño en la parte 

superior del marco y páselo por la cuerda elástica (B). A continuación, coloque el extremo más grande en el 
conector fijado a la alfombrilla. Asegúrese de que la forma curvada del borde más grande quede alineada con la 
parte anudada de la cuerda elástica (B).

- Gire la herramienta hacia arriba para insertar el extremo de la cuerda elástica (B) en el conector fijado a la alfombrilla.

Paso 4: siga la secuencia que se describe a continuación para completar el montaje de las cuerdas elásticas (B):
- Localice los tres orificios verticales para las patas con correas. Comience por las ranuras de cada lado.
- A continuación, instale las cuerdas elásticas (B) correspondientes a los otros tres orificios verticales de las patas 
sin correas.

- Instale el resto de las cuerdas elásticas (B).
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AUFBAUANWEISUNGEN

Aufbauanleitung
Folgen Sie für Installationsanweisungen den Abbildungen auf der Rückseite der Gebrauchsanweisung. Die 
Zeichnungen dienen nur zu Illustrationszwecken. Sie spiegeln nicht unbedingt das tatsächliche Produkt 
wieder. Nicht maßstabsgetreu.
Der Aufbau des Trampolins kann ohne zusätzliches Werkzeug erfolgen. Bestway® übernimmt keine 
Haftung für Schäden am Trampolin, die durch unsachgemäße Handhabung oder Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen entstehen.
Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise und Warnungen vor der ersten Inbetriebnahme aufmerksam durch 
und bewahren Sie diese für zukünftige Zwecke auf. Das Ignorieren dieser Hinweise kann zu ernsthaften bis 
lebensgefährlichen Verletzungen führen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Montage und Verwendung des Trampolins sorgfältig durch, machen Sie 
sich mit den Inhalten vertraut und befolgen Sie alle Angaben. Diese Warnhinweise, Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien 
behandeln einige häufige Risiken bei Freizeitaktivitäten, können jedoch nicht alle Risiken und Gefahren in jedem Fall 
abdecken. Gehen Sie bei allen Trampolinaktivitäten stets mit Vorsicht, gesundem Menschenverstand und guter 
Urteilsfähigkeit vor. Bewahren Sie diese Anweisungen auf. Falls die Anleitung fehlt, finden Sie sie auf der Website 
www.bestwaycorp.com/support.
Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig auf.

ACHTUNG
� Nur für drinnen.

Klasse H (Home): Für den häuslichen Gebrauch.
� Es wird empfohlen, das Trampolin auf einer ebenen Fläche in einem Abstand von mindestens 2 m zu Hindernissen 

wie Zäunen, Garagen, Häuserwänden. überhängenden Ästen, Wäscheleinen oder Stromkabeln aufzustellen.
� Das Trampolin darf weder auf Beton, Asphalt oder einer anderen harten Oberfläche noch in der Nähe von anderen 

Aufstellobjekten (z. B. Planschbecken, Schaukeln, Rutschen, Klettergerüsten) positioniert werden.
� Stellen Sie freistehendes Gerät auf eine ebene, stabile und waagerechte Standfläche.
� Halten Sie unbeaufsichtigte Kinder vom Gerät fern.

SICHERHEITSHINWEISE

PRODUKTBESCHREIBUNG

Gesamtgewicht:

Produktgröße:

Handlaufhöhe:

Maximale Belastung:

Maximale Anzahl der Benutzer:

9.00 kg

102 cm x 135 cm

104 - 135 cm

150 kg

1 Erwachsener

BENÖTIGTE TEILE & WERKZEUGE

Überprüfen Sie den Verpackungsinhalt anhand der in dieser Gebrauchsanweisung aufgeführten Liste. 
Stellen Sie sicher, dass alle Teile mit dem Modell übereinstimmen, das Sie zu kaufen beabsichtigt haben.
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Prüfen Sie vor jeder Verwendung alle Teile des Trampolins, da die Nutzung sonst gefährlich werden kann. Stellen Sie 
sicher, dass alle Bungee-Seile am Rahmen befestigt sind, alle Verbindungsstellen fest sitzen, keine Risse in der Matte 
oder in den Schutzpolstern vorhanden sind und keine Schrauben verrostet sind.
Wenn ein Teil beschädigt oder abgenutzt ist, stellen Sie die Nutzung des Trampolins sofort ein, bis das Teil durch ein 
autorisiertes Bestway-Ersatzteil ersetzt wurde.

PFLEGE

ABBAU & LAGERUNG

� Wenn Sie das Trampolin zerlegen müssen, befolgen Sie die Montageanleitung in umgekehrter Reihenfolge. 
Entfernen Sie alle Bungee-Seile und nehmen Sie anschließend die Sicherungsstifte (L) ab, bevor Sie 
den Rahmen zusammenklappen. Achten Sie besonders darauf, alle Teile aufzubewahren. Bewahren Sie 
die Originalverpackung für Transportzwecke auf.

� Tragen Sie Handschuhe (nicht im Lieferumfang enthalten), um Verletzungen zu vermeiden.

AUFBAUANWEISUNGEN

Nützliche Hinweise
� Zum Schutz vor Verletzungen beim Aufbau empfehlen wir die Verwendung von Handschuhen (nicht im  

Lieferumfang enthalten).
� Wir empfehlen, das Produkt mit mindestens zwei Personen aufzubauen, da dies die Montage und den Transport der 

Konstruktion erleichtert. Die Montagezeit kann je nach individueller Erfahrung variieren.
BITTE BEACHTEN: Es wird dringend empfohlen, die Reihenfolge der Aufbauschritte einzuhalten. So vermeiden Sie 
unnötige Verzögerungen.
WICHTIG: Diese Hinweise enthalten zusätzliche Details zu mehreren Aufbauschritten. Bitte ziehen Sie sie beim 
Zusammenbau Ihres Trampolins erneut heran.

Schritt 3: Verwenden Sie das Bungee-Seil-Montagewerkzeug (J), um die Bungee-Seile (B) zu montieren:
- Führen Sie ein Ende des Bungee-Seils (B) unter den Mattenrahmen und stecken Sie das geknotete Ende in den an 

der Matte befestigten Verbinder.
- Verwenden Sie das Bungee-Seil-Montagewerkzeug (J). Beginnen Sie, indem Sie dessen kleineres Ende oben auf 

den Rahmen setzen und durch das Bungee-Seil (B) führen. Setzen Sie anschließend das größere Ende in den an 
der Matte befestigten Verbinder ein. Achten Sie darauf, dass die gebogene Form der größeren Kante mit dem 
geknoteten Teil des Bungee-Seils (B) ausgerichtet ist.

- Drehen Sie das Werkzeug nach oben, um das Ende des Bungee-Seils (B) in den an der Matte befestigten 
Verbinder einzusetzen.

Schritt 4: Folgen Sie der unten dargestellten Reihenfolge, um die Montage der Bungee-Seile (B) abzuschließen:
- Suchen Sie die drei vertikalen Beinöffnungen mit Riemen. Beginnen Sie mit den Schlitzen an jeder Seite.
- Als Nächstes montieren Sie die Bungee-Seile (B) an den anderen drei vertikalen Beinöffnungen ohne Riemen.
- Montieren Sie die restlichen Bungee-Seile (B) über Kreuz.
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ASENNUSOHJEET

Kokoamisohjeet
Noudata käyttöoppaan takaosan kuvien asennusohjeita. Kuvat ovat vain viitteellisiä, eivätkä ne välttämättä 
vastaa todellista tuotetta. Kuvat eivät ole mittakaavassa.
Trampoliinin voi koota ilman lisätyökaluja. Bestway ei ole vastuussa trampoliinille aiheutuneista vaurioista, 
jotka johtuvat virheellisestä käsittelystä tai näiden ohjeiden noudattamatta jättämisestä.
Lue huolellisesti tärkeät turvallisuusohjeet ja varoitukset ennen käyttöä ja säilytä tämä käyttöopas 
myöhempää käyttöä varten. Turvallisuustietojen noudattamatta jättäminen voi johtaa käyttäjien vakavaan 
loukkaantumiseen tai kuolemaan.

Lue kaikki tämän käyttöohjeen tiedot huolellisesti, varmista, että ymmärrät ne ja noudata niitä ennen trampoliinin 
asentamista ja käyttöä. Nämä varoitukset, ohjeet ja turvallisuusohjeet kattavat joitakin yleisiä tuotteen käyttöön liittyviä 
riskejä, mutta ne eivät voi kattaa kaikkia riskejä ja vaaroja kaikissa tapauksissa. Ole aina varovainen trampoliinia 
käyttäessäsi, ja käytä tervettä järkeäsi ja arvostelukykyäsi. Säilytä nämä ohjeet. Jos ohjeet ovat kadonneet, voit etsiä 
ne osoitteesta www.bestwaycorp.com/support.
Pidä ohjeet tallessa.

VAROITUKSET
� Sisäkäyttöön.

Luokka H (Home): Kotitalouskäyttö
� Trampoliini suositetaan asettamaan tasaiselle alustalle vähintään 2 metrin päähän kaikista rakenteista tai esteistä, 

kuten aidoista, autotalleista, taloista, yläpuolella roikkuvista puiden oksista, pyykkinaruista tai sähköjohdoista.
� Trampoliinia ei saa asentaa betonille, asfaltille tai muulle kovalle pinnalle eikä minkään sitä haittaavan rakenteen 

läheisyyteen (esim. kahluualtaan, keinun, liukumäen tai kiipeilytelineen lähelle).
� Vapaasti seisovat laitteet on sijoitettava tasaiselle, tukevalle ja vaakasuoralle alustalle.
� Lapset eivät saa olla laitteen lähellä ilman valvontaa.

TURVALLISUUSTIEDOT

TUOTEKUVAUS

Kokonaismassa:

Tuotteen koko:

Kaiteen korkeus:

Maksimikuorma:

Käyttäjien enimmäismäärä:

9,00 kg (19,84 lb)

1,02 m x 1,35 m (40 in. x 53 in.)

1,04 - 1,35 m (41 - 53 in.)

150 kg (330 lbs)

1 Aikuinen

TARVITTAVAT OSAT JA TYÖKALUT

Vertaa laatikossa olevia osia tässä käyttöoppaassa lueteltuihin osiin. Varmista, että tuotteen osat ovat sen 
mallin osia, jonka halusit ostaa.
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Tarkista trampoliinin kaikki osat aina ennen trampoliinin käyttöä turvallisuuden varmistamiseksi. Tarkista, että kaikki 
joustonarut ovat kiinnitettyinä kehikkoon, että kaikki liitoskohdat ovat asennettuina paikoilleen ja että matossa tai 
pehmeässä pinnassa ei ole repeämiä eikä ruuveissa ole ruostetta.
Jos jokin osa vaurioituu tai on kulunut, lopeta trampoliinin käyttö välittömästi, kunnes kyseinen osa on vaihdettu 
hyväksyttyihin Bestwayn osiin.

HUOLTO-OHJEET

PURKAMIS- JA SÄILYTYSOHJEET

� Pura trampoliini tekemällä asennusohjeiden mukaiset toimet käänteisessä järjestyksessä. Irrota kaikki 
joustonarut ja irrota sitten lukitustapit (L) ennen kehikon taittamista. Varastoi huolella kaikki osat. Säilytä 
alkuperäinen pakkaus kuljetusta varten.

� Käytä hanskoja (eivät sisälly toimitukseen) välttääksesi vammat.

ASENNUSOHJEET

Hyödyllisiä vinkkejä
� Käytä hanskoja (eivät sisälly toimitukseen) välttääksesi vammat kokoonpanon aikana.
� Suosittelemme, että tuotteen kokoaa vähintään kaksi henkilöä, sillä näin tuotteen käsittely ja liikuttelu on helpompaa. 

Kokoamisaika voi vaihdella käyttäjien kokemuksen mukaan.
HUOMAUTUS: Kokoonpanovaiheiden tarkoituksena on yksinkertaistaa asennusprosessia. Suosittelemme vaiheiden 
suorittamista suositellussa järjestyksessä, jotta kokoamisaika ei veny.
TÄRKEÄÄ: Näissä huomautuksissa annetaan lisätietoja useista asennusvaiheista. Noudata näitä ohjeita 
trampoliinin asennuksessa.

Vaihe 3: Käytä joustonarun asennustyökalua (J) joustonarujen (B) asennuksessa:
- Aseta joustonarun (B) toinen pää maton kehikon alle ja solmittu pää mattoon kiinnitettyyn liittimeen.
- Käytä joustonarun asennustyökalua (J) asettamalla aluksi sen pienempi pää kehikon päälle ja joustonarun (B) 

läpi. Aseta sitten suurempi pää mattoon kiinnitettyyn liittimeen. Varmista, että suuremman pään kaareva muoto on 
kohdakkain joustonarun (B) solmitun pään kanssa.

- Käännä työkalua ylöspäin joustonarun (B) asettamiseksi mattoon kiinnitettyyn liittimeen.

Vaihe 4: Noudata alla esitettyä järjestystä joustonarujen (B) asennuksen viemiseksi loppuun:
- Määritä kolmen aukon, johon pystysuorat jalat tulevat ja joissa on hihna, sijainti. Aloita reunoilla olevista aukoista.
- Asenna seuraavaksi joustonarut (B) kolmen muun aukon kohdalle, joihin pystysuorat jalat tulevat ja joissa ei ole hihnoja.
- Asenna loput joustonarut (B) ristikkäin.
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INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Montageinstructies
Voor installatie-instructies, volg de illustraties achteraan in de handleiding. Tekeningen zijn enkel ter illustratie. 
Ze geven mogelijk niet het werkelijke product weer. Niet op schaal.
De montage van deze trampoline kan zonder gereedschap worden uitgevoerd. Bestway is niet verantwoordelijk 
voor schade aan de trampoline door onjuist gebruik of het niet opvolgen van deze instructies.
Lees de belangrijke veiligheidsinstructies en waarschuwingen zorgvuldig voor enig gebruik, en bewaar deze 
handleiding voor toekomstig gebruik. Het niet opvolgen van veiligheidsinformatie kan leiden tot letsel of de 
dood voor de gebruikers.

Lees, begrijp en volg alle informatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig voordat u de trampoline opzet en gebruikt. 
Deze waarschuwingen, instructies en veiligheidsrichtlijnen behandelen enkele veelvoorkomende risico's, maar ze 
kunnen niet alle mogelijke risico's en gevaren dekken. Wees altijd voorzichtig en gebruik gezond verstand wanneer u 
van enige trampoline activiteit geniet. Bewaar deze instructies. Indien de instructies ontbreken, kunt u ze vinden op 
www.bestwaycorp.com/support.
Bewaar de instructies.

WAARSCHUWINGEN
� Voor gebruik binnenshuis

Klasse H (Thuis): Thuisgebruik
� Het is aanbevolen om de trampoline op een effen oppervlak op te zetten, met minimaal 2 m afstand van alle structuren 

of obstakels, zoals bijv. een hek, garage, huis, overhangende takken, wasdraad of elektrische draden.
� De trampoline mag niet opgezet worden op beton, asfalt of een ander hard oppervlak of in de buurt van andere 

conflicterende installaties (zoals kinderzwembaden, schommels, glijbanen, klimrekken).
� Vrijstaande apparatuur moet op een vlakke, stabiele en horizontale ondergrond geplaatst worden.
� Houd kinderen zonder toezicht uit de buurt van de apparatuur.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

PRODUCTBESCHRIJVING

Totale Massa:

Product Grootte:

Handrail Hoogte:

Maximale Draagkracht:

Maximaal Aantal Gebruikers:

9,00 kg (19,84 lbs)

1,02 m x 1,35 m (40 in. x 53 in.)

1,04 - 1,35 m (41 - 53 in.)

150 kg (330 lbs)

1 Volwassene

ONDERDELEN & BENODIGD GEREEDSCHAP

Vergelijk de onderdelen in uw doos met de onderdelenlijst in deze handleiding. Controleer of de onderdelen 
het model vertegenwoordigen dat u van plan was te kopen.
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Controleer elk onderdeel van de trampoline voor elk gebruik, of het kan gevaarlijk worden. Controleer dat alle 
bungeekoorden aan het frame vastzitten, dat alle verbindingen goed vast zitten, dat er geen scheuren in de 
springmat, de bekleding en het zachte oppervlak zitten en dat er geen roest op de schroeven zit.
Indien enig onderdeel beschadigd of versleten is, stop dan onmiddellijk met het gebruik van de trampoline tot dit 
onderdeel vervangen is met door Bestway goedgekeurde onderdelen.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

DEMONTAGE & OPBERGING INSTRUCTIES

� Als u de trampoline moet demonteren, volg dan de montage-instructies in omgekeerde volgorde. Verwijder 
alle bungeekoorden, en verwijder dan de Sluitingspinnen (L) voordat u het frame opvouwt. Let er goed 
op dat u alle onderdelen bewaart. Bewaar de originele verpakking voor transportdoeleinden.

� Gebruik handschoenen (niet inbegrepen) om letsel te voorkomen.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Hulpvolle Tips
� Gebruik handschoenen (niet inbegrepen) om letsel tijdens het monteren te voorkomen.
� Wij raden aan om het product met minstens twee personen te monteren, wat het gemakkelijker maakt om de structuur 

onder controle te houden en te verplaatsen. De montagetijd kan variëren op basis van individuele ervaring.
LET OP: De montagestappen zijn bedoeld om het installatieproces te vereenvoudigen. We raden sterk aan om deze 
in de aanbevolen volgorde te volgen om een langere montagetijd te voorkomen.
BELANGRIJK: Deze informatie biedt extra details voor verschillende stappen voor het opzetten. Raadpleeg deze 
wanneer u de trampoline opzet.

Stap 3: gebruik het Bungeekoord-Montagewerktuig (J) om de Bungeekoorden (B) te monteren:
- Plaats één uiteinde van de Bungeekoord (B) onder de frame van de springmat, en het geknoopte uiteinde aan de 

verbinding aan de mat.
- Gebruik het Bungeekoord-Montagewerktuig (J), begin door het smallere uiteinde bovenop het frame te plaatsen 

en door de Bungeekoord (B) te halen. Plaats vervolgens het bredere uiteinde in de connector die aan de mat 
bevestigd is. Zorg ervoor dat de gebogen vorm van de bredere rand uitgelijnd is met het geknoopte deel van de 
Bungeekoord (B).

- Draai het werktuig omhoog om het einde van Bungeekoord (B) in de verbinding van de mat te steken.

Stap 4: Volg de onderstaande stappen om de montage van de Bungeekoorden (B) te voltooien.
- Zoek de drie verticale poot openingen met riemen. Begin met de montage aan de kant van elk gat.
- Monteer daarna de Bungeekoorden (B) bij de drie openingen zonder riemen.
- Monteer de rest van de Bungeekoorden (B) Kruislings.
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ISTRUZIONI PER L�INSTALLAZIONE

Istruzioni Di Assemblaggio
Per le istruzioni di installazione, attenersi alle sequenze illustrate riportate sul retro del manuale. Le immagini 
sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non riflettere il prodotto originale. Non in scala.
L'assemblaggio di questo trampolino elastico può essere completato senza bisogno di particolari attrezzi. 
Bestway non si riterrà responsabile per eventuali danni causati da un uso errato o dalla mancata 
osservanza di queste istruzioni.
Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e avvertenze di sicurezza prima di utilizzare il prodotto 
e conservare questo manuale per future consultazioni. La mancata osservanza di queste istruzioni di 
sicurezza comporta il rischio di lesioni gravi anche fatali.

Si prega di leggere attentamente e seguire tutte le informazioni contenute nel presente manuale d'uso prima di installare 
e utilizzare il trampolino elastico. Queste avvertenze, istruzioni e linee guida di sicurezza riguardano alcuni dei  rischi 
più comuni legati alle attività ricreative, ma non possono necessariamente coprire tutti i possibili scenari di rischio. 
Prestare sempre attenzione e agire con buon senso nell'utilizzo del trampolino elastico. Conservare queste istruzioni 
per riferimenti futuri. Eventuali istruzioni mancanti possono essere reperite sul sito web www.bestwaycorp.com/support.
Conservare le istruzioni in luogo sicuro

ATTENZIONE
� Da utilizzare al chiuso.

Prodotto di classe H (Casa): Uso domestico
� Si raccomanda di posizionare il tappeto elastico su una superficie in piano ad almeno 2 metri di distanza da qualsiasi 

struttura o ostacolo (ad esempio: staccionate, garage, abitazioni, alberi con rami sporgenti, fili del bucato o cavi elettrici).
� Il trampolino elastico non deve essere installato su superfici in cemento, asfalto o qualsiasi altra superficie dura, né 

in prossimità di altre strutture incompatibili (ad esempio, piscine per bambini, altalene, scivoli, strutture per arrampicarsi).
� Le attrezzature autoportanti devono essere posizionate su una base orizzontale, stabile e in piano.
� Tenere i bambini privi di supervisione lontani dall'attrezzatura.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Massa totale:

Dimensioni prodotto:

Altezza del manubrio:

Massima capacità di carico:

Numero massimo di utenti:

9,00 kg (19,84 lbs)

1,02 m x 1,35 m (40 in. x 53 in.)

1,04 - 1,35 m (41 - 53 in.)

150 kg (330 lbs)

1 Adulto

COMPONENTI E ATTREZZI NECESSARI

Confrontare i componenti inclusi nella confezione con quelli elencati nel presente manuale. Verificare che 
corrispondano al modello che si intendeva acquistare.
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Controllare tutti i componenti del trampolino elastico prima dell'uso, onde prevenire eventuali rischi. Assicurarsi che 
tutte le corde elastiche siano ben fissate al telaio, che tutti i punti di connessione siano ben saldi, che il tappeto o 
superficie morbida non presentino strappi o segni di usura e che le viti non presentino segni di ruggine.
Se un qualsiasi componente risultasse danneggiato o usurato, interrompere immediatamente l'utilizzo del trampolino 
elastico e sostituire le parti danneggiate con ricambi originali Bestway.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

ISTRUZIONI DI SMONTAGGIO E CONSERVAZIONE

� Se si rende necessario smontare il trampolino elastico, seguire le istruzioni di montaggio in ordine inverso. 
Rimuovere tutte le corde elastiche, quindi togliere i perni di blocco (L) prima di ripiegare il telaio. Prestare 
particolare attenzione a conservare tutte le parti. Conservare l'imballaggio originale per il trasporto.

� Indossare guanti protettivi (non inclusi).

ISTRUZIONI PER L�INSTALLAZIONE

Suggerimenti utili
� Al fine di prevenire lesioni o infortuni è consigliabile indossare sempre guanti da lavoro (non inclusi) durante le 

operazioni di assemblaggio.
� Si consiglia di assemblare il prodotto con l'aiuto di un'altra persona, per facilitare l'operazione e lo spostamento della 

struttura. Il tempo di montaggio varierà in base all'esperienza individuale.
NOTA: Le sequenze di montaggio sono state studiate per semplificare le operazioni di installazione. Si consiglia 
vivamente di seguirle nell'ordine indicato per evitare un aumento delle tempistiche.
IMPORTANTE: Le presenti istruzioni forniscono ulteriori dettagli sulle diverse fasi dell'installazione. Fare sempre 
riferimento a esse durante il montaggio del trampolino elastico.

Fase 3: Utilizzare la chiave di tensionamento (J) per assemblare le corde elastiche (B):
- Posizionare un'estremità della corda elastica (B) sotto il telaio del tappeto elastico e l'estremità con il nodo nel 

connettore attaccato al tappeto.
- Utilizzando la chiave di tensionamento (J), iniziare a posizionare l'estremità più piccola sulla parte superiore del 

telaio e attraverso la corda elastica (B). Quindi, posizionare l'estremità più grande nel connettore collegato al 
tappeto. Assicurarsi che la parte ricurva dell'estremità più grande sia allineata con la parte della corda elastica (B) 
che ha il nodo.

- Ruotare la chiave verso l'alto per inserire l'estremità della corda elastica (B) nel connettore collegato al tappeto.

Fase 4: Seguire la procedura descritta di seguito per completare l'assemblaggio delle corde elastiche (B):
- Individuare i tre fori verticali sulle gambe con le cinghie. Iniziare con le fessure su ciascun lato.
- Quindi, installare le corde elastiche (B) corrispondenti agli altri tre fori verticali sulle gambe prive di cinghie.
- Installare le restanti corde elastiche (B) procedendo in maniera trasversale (schema a croce).
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INSTRUCTIONS D�INSTALLATION

Instructions de montage
Pour les instructions d�installation, suivez les dessins ci-dessous. Les dessins ne sont donnés qu�à titre 
d�illustration. Ils sont susceptibles de ne pas refléter le produit réel. Pas à l�échelle.
Le montage de ce trampoline peut être effectué sans outils supplémentaires. Bestway n�est pas 
responsable des dommages causés au trampoline en raison d�une mauvaise manipulation ou du 
non-respect de ces instructions.
Lisez attentivement les consignes de sécurité et les avertissements importants avant d�utiliser l�appareil et 
conservez ce manuel pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Le non-respect des consignes de sécurité 
peut entraîner des blessures graves, voire mortelles, pour les utilisateurs.

Lisez attentivement, comprenez et suivez toutes les informations de ce manuel d�utilisation avant d�installer et d�utiliser 
le trampoline. Ces mises en garde, instructions et consignes de sécurité traitent de certains risques courants liés aux 
loisirs, mais ils ne peuvent en aucun cas couvrir tous les risques et dangers. Faites toujours preuve de prudence, de 
bon sens et de discernement lorsque vous vous adonnez à une activité sur trampoline. Conservez ces instructions. Si 
le manuel est manquant, vous pourrez le trouver sur le site web www.bestwaycorp.com/support.
Conservez le manuel d�utilisation en lieu sûr.

AVERTISSEMENTS
� Pour une utilisation en intérieur.

Classe H (à domicile) : usage domestique
� Il est recommandé de placer le trampoline sur une surface plane à au moins 2 m de toute structure ou obstruction 

telle qu�une clôture, un garage, une maison, des branches en surplomb, des cordes à linge ou des fils électriques.
� Le trampoline ne doit pas être installé sur du béton, de l�asphalte ou toute autre surface dure, ni à proximité d�autres 

installations gênantes (par exemple, pataugeoires, balançoires, toboggans, structures d�escalade).
� Les équipements autoportants doivent être placés sur une base plane, stable et horizontale.
� Tenir les enfants non surveillés à l�écart de l�équipement.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

DESCRIPTION DU PRODUIT

Masse totale :

Taille du produit :

Hauteur de la barre d�appui :

Charge maximale :

Nombre maximum d�utilisateurs :

9,00 kg

1,02 m x 1,35 m

1,04 - 1,35 m

150 kg

1 adulte

PIÈCES DÉTACHÉES ET OUTILS NÉCESSAIRES

Comparez les pièces contenues dans votre carton aux pièces répertoriées dans ce manuel. Vérifiez que les 
pièces de l�équipement correspondent au modèle que vous avez acheté.
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Avant chaque utilisation, vérifiez chaque partie du trampoline, sinon l�utilisation peut devenir dangereuse. Assurez-vous 
que tous les cordons élastiques sont attachés au cadre, que tous les points de connexion tiennent bien en place et 
qu�il n�y a pas de déchirures dans le tapis ou la surface souple, ni de rouille sur les vis.
Si une pièce est endommagée ou usée, cessez immédiatement d�utiliser le trampoline jusqu�à ce que la pièce soit 
remplacée par des pièces autorisées par Bestway.

INSTRUCTIONS D�ENTRETIEN

DÉMONTAGE ET INSTRUCTIONS DE STOCKAGE

� Si vous devez démonter le trampoline, suivez les instructions de montage en sens inverse. Retirez tous 
les élastiques, puis enlevez les goupilles de verrouillage (L) avant de plier le cadre. Veillez à conserver 
toutes les pièces. Conserver l�emballage d�origine pour le transport.

� Utilisez des gants (non fournis) pour éviter de vous blesser.

INSTRUCTIONS D�INSTALLATION

Conseils utiles
� Utilisez des gants (non fournis) pour éviter de vous blesser pendant l�assemblage.
� Il est conseillé de monter le produit à deux personnes au moins, ce qui facilite la gestion et le déplacement de la 

structure. Le temps d�assemblage peut varier en fonction de l�expérience de chacun.
REMARQUE : Les étapes d�assemblage sont destinées à simplifier le processus d�installation. Nous vous conseillons 
vivement de les suivre dans l�ordre recommandé afin d�éviter une augmentation du temps de montage.
IMPORTANT : Ces notes fournissent des détails supplémentaires sur plusieurs étapes de la configuration. Veillez à 
vous y référer lors de l�assemblage de votre trampoline.

Étape 3 : Utilisez l�outil d�assemblage des cordons élastiques (J) pour assembler les cordons élastiques (B) :
- Placez une extrémité du cordon élastique (B) sous le cadre du tapis, et l�extrémité nouée dans le connecteur 

attaché au tapis.
- Utilisez l�outil d�assemblage du cordon élastique (J), en commençant par placer sa plus petite extrémité sur le 

dessus du cadre et à travers le cordon élastique (B). Ensuite, placez l�extrémité la plus large dans le connecteur fixé 
au tapis. Veillez à ce que la forme incurvée du bord le plus large s�aligne sur la partie nouée du cordon élastique (B).

- Tournez l�outil vers le haut pour insérer l�extrémité du cordon élastique (B) dans le connecteur fixé au tapis.

Étape 4 : Suivez la séquence décrite ci-dessous pour terminer l�assemblage des cordons élastiques (B) :
- Repérez les trois trous verticaux des pieds avec les sangles. Commencez par les fentes de chaque côté.
- Ensuite, installez les cordons élastiques (B) correspondant aux trois autres trous verticaux des pieds sans les sangles.
- Installer en croix le reste des cordons élastiques (B).
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗ ΡΥΘΜΙΣΗ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
ΓΙΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ, ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤΙΣ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΙΣΩ ΜΕΡΟΣ ΤΟΥ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ. ΤΑ ΣΧΕΔΙΑ ΕΙΝΑΙ ΜΟΝΟ 
ΓΙΑ ΛΟΓΟΥΣ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΜΗΝ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ ΠΡΟΪΟΝ. ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΥΠΟ ΚΛΙΜΑΚΑ.
Η ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΤΡΑΜΠΟΛΙΝΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΙ ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΕΡΓΑΛΕΙΑ. Η BESTWAY ΔΕΝ 
ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΖΗΜΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΟΚΛΗΘΗΚΑΝ ΣΤΟ ΤΡΑΜΠΟΛΙΝΟ ΛΟΓΩ ΚΑΚΟΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗΣ Ή ΛΟΓΩ ΜΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 

ΜΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Η ΜΗ ΤΗΡΗΣΗ ΤΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΣΟΒΑΡΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ Ή ΘΑΝΑΤΟ ΤΩΝ ΧΡΗΣΤΩΝ.

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ, ΚΑΤΑΝΟΗΣΤΕ ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΤΡΑΜΠΟΛΙΝΟΥ. ΑΥΤΕΣ ΟΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ, ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΚΑΙ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΕ ΚΑΠΟΙΟΥΣ ΣΥΝΗΘΙΣΜΕΝΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΤΗΣ 
ΑΝΑΨΥΧΗΣ, ΑΛΛΑ ΔΕΝ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΚΑΛΥΨΟΥΝ ΟΛΟΥΣ ΤΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΣΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ. ΠΑΝΤΟΤΕ 
ΕΠΙΔΕΙΚΝΥΕΤΕ ΠΡΟΣΟΧΗ, ΚΟΙΝΗ ΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΚΑΛΗ ΚΡΙΣΗ ΟΤΑΝ ΑΠΟΛΑΜΒΑΝΕΤΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ ΣΤΟ 
ΤΡΑΜΠΟΛΙΝΟ. ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ. ΕΑΝ ΤΥΧΟΝ ΧΑΘΗΚΑΝ ΟΙ ΟΔΗΓΙΕΣ, ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΤΙΣ ΑΝΑΖΗΤΗΣΕΤΕ 
ΣΤΟΝ ΙΣΤΟΤΟΠΟ www.bestwaycorp.com/support.
ΑΣΦΑΛΗΣ ΦΥΛΑΞΗ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
• ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΕ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΧΩΡΟ.

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ H (HOME): ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ
� ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΤΕ ΤΟ ΤΡΑΜΠΟΛΙΝΟ ΣΕ ΜΙΑ ΕΠΙΠΕΔΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΚΑΙ ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ 2 Μ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ 

ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ Ή ΕΜΠΟΔΙΟ ΟΠΩΣ ΦΡΑΧΤΕΣ, ΓΚΑΡΑΖ, ΣΠΙΤΙΑ, ΥΠΕΡΚΕΙΜΕΝΑ ΚΛΑΔΙΑ, ΣΚΟΙΝΙΑ ΑΠΛΩΜΑΤΟΣ 
ΡΟΥΧΩΝ Ή ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ ΚΑΛΩΔΙΑ.

• ΤΟ ΤΡΑΜΠΟΛΙΝΟ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ ΕΠΑΝΩ ΣΕ ΣΚΥΡΟΔΕΜΑ, ΑΣΦΑΛΤΟ Ή ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΗ ΣΚΛΗΡΗ 
ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΟΥΤΕ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΑΛΛΕΣ ΑΝΤΙΚΡΟΥΟΜΕΝΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ (Π.Χ. ΦΟΥΣΚΩΤΕΣ ΠΙΣΙΝΕΣ, ΚΟΥΝΙΕΣ, 
ΤΣΟΥΛΗΘΡΕΣ, ΠΛΑΙΣΙΑ ΑΝΑΡΡΙΧΗΣΗΣ).

• Ο ΑΥΤΟΣΤΗΡΙΚΤΟΣ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΑΙ ΣΕ ΕΠΙΠΕΔΗ, ΣΤΑΘΕΡΗ ΚΑΙ ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ ΒΑΣΗ.
• ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΟΛΙΚΗ ΜΑΖΑ:

ΜΕΓΕΘΟΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ:

ΥΨΟΣ ΚΟΥΠΑΣΤΗΣ:

ΒΑΡΟΣ ΜΕΓΙΣΤΟΥ ΦΟΡΤΙΟΥ:

ΜΕΓΙΣΤΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ ΧΡΗΣΤΩΝ:

9,00 kg (19,84 lbs)

1,02 m x 1,35 m (40 in. x 53 in.)

1,04 - 1,35 m (41 - 53 in.)

150 kg (330 lbs)

1 ΕΝΗΛΙΚΑΣ

ΑΠΑΙΤΟΥΝΤΑΙ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ & ΕΡΓΑΛΕΙΑ

ΣΥΓΚΡΙΝΕΤΕ ΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΣΑΣ ΜΕ ΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ. ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΥΟΥΝ ΤΟ ΜΟΝΤΕΛΟ ΠΟΥ ΕΙΧΑΤΕ ΤΗΝ 
ΠΡΟΘΕΣΗ ΝΑ ΑΓΟΡΑΣΕΤΕ.
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ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΧΡΗΣΗ, ΕΛΕΓΞΤΕ ΚΑΘΕ ΤΜΗΜΑ ΤΟΥ ΤΡΑΜΠΟΛΙΝΟΥ, ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΑ Η ΧΡΗΣΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΚΑΤΑΣΤΕΙ 
ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΗ. ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΟΛΟΙ ΟΙ ΕΛΑΣΤΙΚΟΙ ΙΜΑΝΤΕΣ ΕΧΟΥΝ ΠΡΟΣΑΡΤΗΘΕΙ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ, ΟΛΑ ΤΑ ΣΗΜΕΙΑ 
ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΕΙΝΑΙ ΣΤΕΡΕΩΜΕΝΑ ΣΤΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥΣ ΚΑΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΣΚΙΣΙΜΑΤΑ ΣΤΟ ΣΤΡΩΜΑ Ή ΣΤΗ ΜΑΛΑΚΗ 
ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΚΑΙ ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΕΙ ΣΚΟΥΡΙΑ ΣΤΙΣ ΒΙΔΕΣ.
ΕΑΝ ΚΑΠΟΙΟ ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΥΠΟΣΤΕΙ ΖΗΜΙΑ Ή ΦΘΟΡΕΣ, ΣΤΑΜΑΤΗΣΤΕ ΑΜΕΣΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΤΡΑΜΠΟΛΙΝΟ 
ΜΕΧΡΙ ΤΟ ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ ΜΕ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ BESTWAY.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ

� ΑΝ ΧΡΕΙΑΖΕΤΑΙ ΝΑ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΤΟ ΤΡΑΜΠΟΛΙΝΟ, ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ 
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΑ. ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΟΛΟΥΣ ΤΟΥΣ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥΣ ΙΜΑΝΤΕΣ, ΣΤΗ ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΑΠΟΣΠΑΣΤΕ ΤΟΥΣ ΠΕΙΡΟΥΣ 
ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ (L) ΠΡΙΝ ΔΙΠΛΩΣΕΤΕ ΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ. ΜΕΡΙΜΝΗΣΤΕ ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΙΑ ΤΗ ΦΥΛΑΞΗ ΟΛΩΝ ΤΩΝ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ. ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΗΝ ΑΡΧΙΚΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΓΙΑ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ.

• ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΓΑΝΤΙΑ (ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ) ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΤΡΟΠΗ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΩΝ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗ ΡΥΘΜΙΣΗ

ΧΡΗΣΙΜΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
• ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΓΑΝΤΙΑ (ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ) ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΤΡΟΠΗ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΩΝ ΚΑΤΑ ΤΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ.
• ΣΥΝΙΣΤΟΥΜΕ ΤΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΜΕ ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ ΔΥΟ ΑΤΟΜΑ, ΚΑΤΙ ΠΟΥ ΔΙΕΥΚΟΛΥΝΕΙ ΤΗ 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ. Ο ΧΡΟΝΟΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΟΙΚΙΛΛΕΙ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΗΝ 
ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΠΕΙΡΑ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΤΑ ΣΤΑΔΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΑΠΟΣΚΟΠΟΥΝ ΣΤΗΝ ΑΠΛΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ. ΣΥΝΙΣΤΟΥΜΕ 
ΘΕΡΜΑ ΝΑ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΕΤΕ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΧΘΕΙ Η ΑΥΞΗΣΗ ΤΟΥ ΧΡΟΝΟΥ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΑΥΤΕΣ ΟΙ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΠΑΡΕΧΟΥΝ ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΓΙΑ ΑΡΚΕΤΑ ΑΠΟ ΤΑ ΒΗΜΑΤΑ ΡΥΘΜΙΣΗΣ. 
ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΘΑ ΑΝΑΤΡΕΞΕΤΕ ΣΕ ΑΥΤΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΤΡΑΜΠΟΛΙΝΟΥ ΣΑΣ.

ΒΗΜΑ 3: ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΗΣΤΕ ΤΟ ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΕΛΑΣΤΙΚΩΝ ΙΜΑΝΤΩΝ (J) ΓΙΑ ΝΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ 
ΤΟΥΣ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥΣ ΙΜΑΝΤΕΣ(B):
- ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΕΝΑ ΑΚΡΟ ΤΟΥ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥ ΙΜΑΝΤΑ (B) ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΣΤΡΩΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΔΕΜΕΝΟ ΑΚΡΟ 

ΣΤΟΝ ΣΥΝΔΕΣΜΟ ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΕΝΟΣ ΣΤΟ ΣΤΡΩΜΑ.
- ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟ ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΕΛΑΣΤΙΚΩΝ ΙΜΑΝΤΩΝ (J), ΞΕΚΙΝΩΝΤΑΣ ΤΟΠΟΘΕΤΩΝΤΑΣ ΤΟ 

ΜΙΚΡΟΤΕΡΟ ΑΚΡΟ ΤΟΥ ΣΤΟ ΕΠΑΝΩ ΜΕΡΟΣ ΤΟΥ ΠΛΑΙΣΙΟΥ ΚΑΙ ΜΕΣΑ ΑΠΟ ΤΟΝ ΕΛΑΣΤΙΚΟ ΙΜΑΝΤΑ (B). ΣΤΗ ΣΥΝΕΧΕΙΑ, 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΟ ΑΚΡΟ ΣΤΟΝ ΣΥΝΔΕΣΜΟ ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΟΣ ΣΤΟ ΣΤΡΩΜΑ. ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ 
ΤΟ ΚΥΡΤΟ ΣΧΗΜΑ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΟΥ ΑΚΡΟΥ ΕΥΘΥΓΡΑΜΜΙΖΕΤΑΙ ΜΕ ΤΟ ΔΕΜΕΝΟ ΜΕΡΟΣ ΤΟΥ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥ ΙΜΑΝΤΑ (B).

- ΠΕΡΙΣΤΡΕΨΤΕ ΤΟ ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΠΡΟΣ ΤΑ ΠΑΝΩ ΓΙΑ ΝΑ ΕΙΣΑΓΕΤΕ ΤΟ ΑΚΡΟ ΤΟΥ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥ ΙΜΑΝΤΑ (B) ΣΤΟΝ ΣΥΝΔΕΣΜΟ 
ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΕΝΟΣ ΣΤΟ ΣΤΡΩΜΑ.

ΒΗΜΑ 4: ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΤΗ ΔΙΑΔΟΧΗ ΠΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΤΑΙ ΠΑΡΑΚΑΤΩ ΓΙΑ ΝΑ ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 
ΤΟΥ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥ ΙΜΑΝΤΑ (B):
- ΕΝΤΟΠΙΣΤΕ ΤΙΣ ΤΡΕΙΣ ΟΠΕΣ ΤΩΝ ΚΑΘΕΤΩΝ ΠΟΔΙΩΝ ΜΕ ΙΜΑΝΤΕΣ. ΞΕΚΙΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΙΣ ΥΠΟΔΟΧΕΣ ΣΕ ΚΑΘΕ ΠΛΕΥΡΑ.
- ΣΤΗ ΣΥΝΕΧΕΙΑ, ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ ΤΟΥΣ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥΣ ΙΜΑΝΤΕΣ (B) ΠΟΥ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΟΥΝ ΣΤΙΣ ΑΛΛΕΣ ΤΡΕΙΣ ΟΠΕΣ ΤΩΝ 

ΚΑΘΕΤΩΝ ΠΟΔΙΩΝ ΧΩΡΙΣ ΙΜΑΝΤΕΣ.
- ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΗΣΤΕ ΤΟΥΣ ΥΠΟΛΟΙΠΟΥΣ ΕΛΑΣΤΙΚΟΥΣ ΙΜΑΝΤΕΣ (B).
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ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

Инструкции по сборке
Инструкцию по установке см. на иллюстрациях в конце руководства пользователя. Рисунки предназначены 
исключительно для целей иллюстрации. Они могут не отображать конкретное изделие. Рисунки не 
отображают действительный масштаб.
Сборка этого батута может выполняться без дополнительный инструментов. Bestway не несет 
ответственности за ущерб, причиненный батуту из-за неправильного обращения или несоблюдения 
этих инструкций.
Внимательно ознакомьтесь с важными инструкциями по технике безопасности и предупреждениями 
перед эксплуатацией и сохраните это руководство для дальнейшего использования. Несоблюдение 
правил техники безопасности может привести к серьезным травмам или смерти пользователей.

Внимательно прочитайте информацию в руководстве по эксплуатации, убедитесь в том, что вам все понятно, 
и следуйте указаниям при установке и использовании батута. Эти предостережения, инструкции, меры 
предосторожности предупреждают о некоторых распространенных рисках отдыха и игр, но не покрывают все 
риски и все возможные опасности. Будьте осторожны, рассудительны и разумны при отдыхе и играх на батуте. 
Соблюдайте эти инструкции. Если печатный экземпляр инструкции отсутствует, найдите ее на веб-сайте 
www.bestwaycorp.com/support.
Храните инструкцию в надежном месте.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Для использования в помещении.

Класс H (домашний): бытовое использование
• Батут рекомендуется устанавливать на ровной поверхности на расстоянии не менее 2 метров от любых 

конструкций или препятствий, таких как забор, гараж, дом, нависающие ветки, бельевые веревки                    
и электропровода.

• Батут нельзя устанавливать на бетон, асфальт или любую другую твердую поверхность, а также вблизи 
других конфликтующих объектов (например, детских бассейнов, качелей, горок, лазалок).

� Отдельно стоящее оборудование должно быть расположено на ровном, устойчивом и горизонтальном основании.
• Не допускайте детей без присмотра к оборудованию.

ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

Общая масса:

Размер изделия:

Высота поручня:

Максимальная допустимая нагрузка:

Максимальное количество пользователей:

9,00 кг (19,84 фунта)

1,02 m x 1,35 m (40 in. x 53 in.)

1,04 - 1,35 m (41 - 53 in.)

150 кг (330 фунта)

1 Взрослый

НЕОБХОДИМЫЕ ДЕТАЛИ И ИНСТРУМЕНТЫ

Сравните детали в коробке с деталями, перечисленными в этом руководстве. Проверьте, чтобы 
компоненты изделия соответствовали модели, которую вы собирались приобрести.
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Перед каждым использованием проверяйте каждую часть батута, иначе пользование им может стать опасным. 
Убедитесь, что все амортизирующие тросы прикреплены к раме, все точки соединения закреплены на месте, 
на коврике или мягкой поверхности не должно быть разрывов, а на винтах не должно быть ржавчины.
Если какая-либо деталь повреждена или изношена, немедленно прекратите использование батута до тех пор, 
пока эта деталь не будет заменена разрешенной Bestway деталью.

ИНСТРУКЦИИ ПО ОБРАБОТКЕ ВОДЫ

ИНСТРУКЦИИ ПО РАЗБОРКЕ И ХРАНЕНИЮ

• Если вам нужно разобрать батут, следуйте инструкциям по сборке в обратном порядке. Перед 
складыванием рамы снимите все амортизирующие тросы, а затем снимите стопорные штифты 
(L). Соблюдайте особую осторожность, чтобы сохранить все детали. Сохраняйте оригинальную 
упаковку для целей транспортировки.

• Используйте перчатки (не входят в комплект), чтобы избежать травм.

ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

Полезные советы
• Используйте перчатки (не входят в комплект), чтобы избежать травм во время сборки.
• Мы предлагаем собирать изделие минимум вдвоем, что облегчает сборку и перемещение конструкции. 

Время сборки может варьироваться в зависимости от индивидуального опыта.
ПРИМЕЧАНИЕ. Этапы сборки предназначены для упрощения процесса установки. Мы настоятельно 
рекомендуем следовать им в рекомендованном порядке, чтобы избежать увеличения времени сборки.
ВАЖНО! Эти примечания содержат дополнительную информацию для нескольких этапов установки. Не 
забывайте обращаться к ним при сборке батута.

Действие 3: Используйте Инструмент для монтажа амортизирующего троса (J), чтобы собрать 
амортизирующие тросы (B):
- Поместите один конец амортизирующего троса (B) под раму коврика, а завязанный конец в соединитель, 

прикрепленный к коврику.
- Используйте Инструмент для монтажа амортизирующего троса (J), сначала поместив его меньший конец 

поверх рамы и через амортизирующий трос (B). Затем поместите больший конец в соединитель, 
прикрепленный к коврику. Убедитесь, что изогнутая часть большего края совпадает с завязанной узлом 
частью  амортизирующего троса (B).

- Поверните инструмент вверх, чтобы вставить конец амортизирующего троса (B) в соединитель, 
прикрепленный к коврику.

Действие 4: Следуйте описанной ниже последовательности, чтобы завершить установку амортизирующего 
троса (B):
- Найдите три вертикальных отверстия для ножек с ремнями. Начните с прорезей с каждой стороны.
- Затем установите амортизирующие тросы (B), соответствующие трем другим вертикальным отверстиям 

для ножек без ремней.
- Перекрестно установите остальные амортизирующие тросы (B).
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INSTRUKCJA MONTAŻU

Instrukcje montażu
Aby uzyskać instrukcje montażu, postępuj zgodnie z ilustracjami na końcu instrukcji. Rysunki służą wyłącznie 
do celów ilustracyjnych. Mogą nie odzwierciedlać rzeczywistego produktu. Nie w skali.
Montaż tej trampoliny można wykonać bez dodatkowych narzędzi. Bestway nie ponosi odpowiedzialności 
za uszkodzenia trampoliny spowodowane niewłaściwą obsługą lub nieprzestrzeganiem tych instrukcji.
Przed użyciem uważnie przeczytaj ważne instrukcje bezpieczeństwa i ostrzeżenia oraz zachowaj niniejszą 
instrukcję do późniejszego wglądu. Nieprzestrzeganie informacji dotyczących bezpieczeństwa może 
spowodować poważne obrażenia lub śmierć użytkowników.

Przed instalacją i użytkowaniem trampoliny należy uważnie przeczytać, zrozumieć i przestrzegać wszystkich informacji 
zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. Niniejsze ostrzeżenia, instrukcje i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
odnoszą się do niektórych typowych zagrożeń związanych z rekreacją, ale nie mogą one obejmować wszystkich 
zagrożeń i zagrożeń w każdym przypadku. Podczas korzystania z trampoliny należy zawsze zachować ostrożność, 
zdrowy rozsądek i rozsądek. Należy zachować niniejszą instrukcję. W przypadku braku instrukcji, należy wyszukać ją 
na stronie internetowej www.bestwaycorp.com/support.
Zachowaj instrukcję.

OSTRZEŻENIA
• Do użytku wewnątrz pomieszczeń.

Klasa H (Dom): Użytek domowy
• Zaleca się umieszczenie trampoliny na równej powierzchni w odległości co najmniej 2 m od jakiejkolwiek konstrukcji 

lub przeszkody, takiej jak ogrodzenie, garaż, dom, zwisające gałęzie, sznurki do prania lub przewody elektryczne.
• Trampolina nie może być montowana na asfalcie lub innej twardej nawierzchni ani w pobliżu innych kolidujących ze 

sobą instalacji (np. basenów, huśtawek, zjeżdżalni, drabinek do wspinania).
• Urządzenia wolnostojące należy ustawiać na płaskiej, stabilnej i poziomej podstawie.
• Nie pozwalaj dzieciom przebywać bez nadzoru w pobliżu urządzenia.

INFORMACJE NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA

OPIS PRODUKTU

Masa całkowita:

Rozmiar produktu:

Wysokość poręczy:

Maksymalna masa ładunku:

Maksymalna liczba użytkowników:

9,00 kg (19,84 lbs)

1,02 m x 1,35 m (40 in. x 53 in.)

1,04 - 1,35 m (41 - 53 in.)

150 kg (330 lbs)

1 Osoba Dorosła

POTRZEBNE CZĘŚCI I NARZĘDZIA

Porównaj części w pudełku z częściami wymienionymi w niniejszej instrukcji. Sprawdź, czy elementy 
wyposażenia reprezentują model, który zamierzałeś kupić.
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Przed każdym użyciem sprawdź każdą część trampoliny, w przeciwnym razie użytkowanie może być niebezpieczne. 
Upewnij się, że wszystkie linki bungee są przymocowane do ramy, wszystkie punkty połączeń są zamocowane, a 
mata lub miękka powierzchnia nie mają żadnych pęknięć, a śruby nie są zardzewiałe.
Jeśli jakakolwiek część ulegnie uszkodzeniu lub zużyciu, należy natychmiast zaprzestać korzystania z trampoliny, aż 
do momentu wymiany części na autoryzowaną część Bestway.

INSTRUKCJE KONSERWACJI

INSTRUKCJE DEMONTAŻU I PRZECHOWYWANIA

• W przypadku konieczności demontażu trampoliny, należy postępować zgodnie z instrukcją montażu w 
odwrotnej kolejności. Przed złożeniem ramy należy zdjąć wszystkie linki bungee, a następnie wykręcić 
kołki blokujące (L). Należy zachować szczególną ostrożność i zachować wszystkie części. Zachowaj 
oryginalne opakowanie do celów transportowych.

• Aby uniknąć obrażeń używaj rękawiczek (brak w zestawie).

INSTRUKCJA MONTAŻU

Pomocne wskazówki
• Aby uniknąć obrażeń, podczas montażu używaj rękawic (brak w zestawie).
• Sugerujemy aby produkt montować w co najmniej dwie osoby, ułatwi to budowę i przenoszenie konstrukcji. Czas 

montażu może różnić się w zależności od indywidualnego doświadczenia.
UWAGA: Etapy montażu mają na celu uproszczenie procesu. Aby uniknąć wydłużenia czasu montażu zdecydowanie 
zalecamy przestrzeganie ich w zalecanej kolejności.
WAŻNE: Niniejsze uwagi zawierają dodatkowe informacje dotyczące kilku etapów montażu. Prosimy o zapoznanie 
się z nimi podczas montażu trampoliny.

Krok 3: Użyj narzędzia do montażu linek bungee (J), aby zmontować linki bungee (B):
- Umieść jeden koniec linki bungee (B) pod ramą maty, a zawiązany koniec w łączniku przymocowanym do maty.
- Użyj narzędzia do montażu bungee cord (J), zaczynając od umieszczenia jego mniejszego końca na górze ramy i 

przewlecz przez bungee cord (B). Następnie umieść większy koniec w łączniku przymocowanym do maty. Upewnij 
się, że zakrzywiony kształt większej krawędzi jest wyrównany z zawiązaną częścią bungee cord (B).

- Obróć narzędzie ku górze, aby włożyć koniec linki bungee (B) do złącza przymocowanego do maty.

Krok 4: Aby dokończyć montaż linek bungee (B), postępuj zgodnie z poniższą sekwencją czynności:
- Znajdź trzy pionowe otwory na nogi za pomocą pasków. Zacznij od otworów po obu stronach.
- Następnie zamontuj linki bungee (B) odpowiadające trzem pozostałym pionowym otworom na nogi, bez pasków.
- Zamontuj resztę linek bungee (B).
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ÖSSZESZERELÉSI UTASÍTÁSOK

Összeszerelési utasítások
A telepítési utasítások vonatkozásában kövesse a kézikönyv hátsó részében található ábrákat. Az ábrák 
csak illusztrációként szolgálnak. Az ábrák nem feltétlenül a vonatkozó terméket mutatják. Az ábrák         
nem méretarányosak.
A trambulin összeszerelése nem igényel semmilyen szerszámot. A Bestway nem vállal felelősséget a trambulin 
nem megfelelő kezelésének vagy a jelen utasítások figyelmen kívül hagyásának betudható károkért.
Üzembe helyezés előtt figyelmesen olvassa el a fontos biztonsági utasításokat és figyelmeztetéseket, és 
őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra. A biztonsági információk figyelmen kívül hagyása a 
felhasználó súlyos sérüléséhez vagy halálához vezethet.

A trambulin telepítése és használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és értse meg, valamint 
tartsa be a benne foglaltakat. Ezek a figyelmeztetések, utasítások és biztonsági iránymutatások segítenek elhárítani 
a rekreációval kapcsolatos néhány általános kockázatot, de nem tudják lefedni az összes kockázatot és veszélyt. A 
trambulinozás során mindig legyen óvatos, megfontolt, és jó ítélőképességű. Őrizze meg ezt az útmutatót! Ha az 
utasítás hiányzik, megkeresheti a következő weboldalon: www.bestwaycorp.com/support.
Őrizze meg az utasítást biztos helyen.

FIGYELMEZTETÉSEK
� Beltéri használatra.

H osztály (Otthoni): Háztartási használatra
• Javasoljuk, hogy a trambulint egy, a szerkezetektől és akadályoktól (pl. kerítés, garázs, ház, lógó ágak, 

szárítókötelek vagy elektromos vezetékek) legalább 2 m-re lévő vízszintes felületen helyezze el.
� A trambulint ne állítsa fel betonon, aszfalton vagy egyéb kemény felületen, és ne helyezze más létesítmények (pl. 

ugrálómedencék, hinták, csúszdák, mászókák) zavaró közelségében.
� A szabadon álló berendezéseket sík, stabil és vízszintes alapon kell elhelyezni.
� A felügyelet nélküli gyermekeket ne engedje a berendezés közelébe.

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

TERMÉKLEÍRÁS

Teljes tömeg:

Termékméret:

Korlát magassága:

Maximális teherbírás:

Felhasználók maximális száma:

9,00 kg (19,84 font)

1,02 m x 1,35 m (40 in. x 53 in.)

1,04 - 1,35 m (41 - 53 in.)

150 kg (330 lbs)

1 Felnőtt

SZÜKSÉGES ALKATRÉSZEK ÉS SZERSZÁMOK

Hasonlítsa össze a dobozban lévő alkatrészeket a jelen kézikönyvben felsorolt alkatrészekkel. Ellenőrizze, 
hogy a felszerelés részegységei a ténylegesen megvásárolni kívánt modellnek felelnek-e meg.
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Minden használat előtt ellenőrizze a trambulin minden alkatrészét, ellenkező esetben a használata veszélyes lehet. 
Győződjön meg róla, hogy az összes gumikötél rögzítve van a kerethez, az összes csatlakozási pont rögzítve van, és 
nincsenek szakadások a matracon vagy a puha felületen, valamint, ellenőrizze, hogy a csavarok nem rozsdásak.
Ha bármely alkatrész megsérül vagy elkopik, azonnal hagyja abba a trambulin használatát, amíg ezt az alkatrészt ki 
nem cserélik a Bestway által jóváhagyott alkatrészre.

KARBANTARTÁSI UTASÍTÁSOK

SZÉTSZERELÉSI ÉS TÁROLÁSI UTASÍTÁSOK

� Ha szét kell szednie a trambulint, kérjük, kövesse az összeszerelési utasításokat fordított sorrendben. 
Távolítsa el az összes gumikötelet, majd vegye le a rögzítőcsapokat (L), mielőtt összehajtja a keretet. 
Fordítson különös gondot az összes alkatrész megőrzésére. Tartsa meg az eredeti csomagolást 
szállítás céljából.

• A sérülések elkerülése érdekében használjon kesztyűt (nem tartozék).

ÖSSZESZERELÉSI UTASÍTÁSOK

Hasznos tippek
• A sérülések elkerülése érdekében az összeszerelés során használjon kesztyűt (nem tartozék).
• A szerkezet könnyebb kezelhetősége és mozgathatósága érdekében javasoljuk, hogy a terméket legalább két 
személy szerelje össze. Az összeszerelési idő az egyéni tapasztalattól függően eltérő lehet.

MEGJEGYZÉS: Az összeszerelési lépések célja a telepítési eljárás egyszerűbbé tétele. Határozottan javasoljuk, 
hogy az ajánlott sorrendben kövesse őket, hogy elkerülje az összeszerelési idő megnövekedését.
FONTOS: Ezek a megjegyzések további részleteket adnak meg több beállítási lépéssel kapcsolatban. Kérjük, a 
trambulin összeszerelésekor feltétlenül olvassa el ezeket.

3. lépés: A gumikötelek (B ) összeszereléséhez használja a gumikötél-összeszerelő szerszámot (J ):
- Helyezze a gumikötél (B) egyik végét a matrac kerete alá, a csomózott végét pedig a matrachoz rögzített csatlakozóba.
- Használja a gumikötél-összeszerelő szerszámot (J) , először a kisebbik végét helyezze a keret tetejére, majd 

fűzze át a gumikötélen (B). Ezután helyezze a nagyobbik végét a matrachoz rögzített csatlakozóba. Győződjön 
meg róla, hogy a nagyobbik él ívelt alakja egy vonalban van a gumikötél (B) csomózott részével.

- Forgassa felfelé a szerszámot, hogy a gumikötél (B) végét beillessze a matrachoz rögzített csatlakozóba.

4. lépés: A gumikötelek (B) összeszereléséhez kövesse az alábbi sorrendet:
- Keresse meg a három függőleges hevederes lábnyílást. Kezdje a mindkét oldalon található nyílásokkal.
- Ezután szerelje fel a gumiköteleket (B) a másik három, hevederek nélküli függőleges lábnyílásnak megfelelően.
- Szerelje fel keresztben a többi gumikötelet (B).
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INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

Monteringsanvisningar
För monteringsanvisningar, följ illustrationerna längst bak i bruksanvisningen. Ritningarna är endast avsedda 
som illustrationer. Återger kanske inte den faktiska produkten. Ej skalenliga.
Montering av denna studsmatta kan utföras utan extra verktyg. Bestway ansvarar inte för skador som 
orsakas på studsmattan på grund av felaktig hantering eller underlåtenhet att följa dessa instruktioner.
Läs noga igenom de viktiga säkerhetsanvisningarna och varningarna före användning och spara denna 
bruksanvisning för framtida bruk. Underlåtenhet att följa säkerhetsanvisningarna kan leda till allvarliga 
skador eller dödsfall för användaren.

Läs noggrant igenom, förstå och följ all information i denna bruksanvisning innan du installerar och använder 
studsmattan. Dessa varningar, instruktioner och säkerhetsriktlinjer behandlar några vanliga risker vid fritidsaktiviteter, 
men de kan inte täcka alla risker och faror i alla fall. Var alltid försiktig, använd sunt förnuft och gott omdöme när du 
använder studsmattan. Spara dessa instruktioner. Om instruktioner saknas, sök efter dem på webbplatsen 
www.bestwaycorp.com/support.
Säker förvaring av instruktionerna.

VARNINGAR
� För inomhusbruk.

Klass H (Hem): Hushållsbruk
� Vi rekommenderar att du placerar studsmattan på en plan yta minst 2 m från alla strukturer eller hinder, t.ex. staket, 

garage, hus, överhängande grenar, tvättlinor eller elledningar.
� Studsmattan får inte installeras över betong, asfalt eller något annat hårt underlag och inte heller i närheten av 

andra installationer som står i konflikt med varandra (t.ex. pooler, gungor, rutschkanor, klätterställningar).
� Fristående utrustning ska placeras på en plan, stabil och horisontell underlag.
� Håll barn utan uppsikt borta från utrustningen.

SÄKERHETSINFORMATION

PRODUKTBESKRIVNING

Total massa:

Produktstorlek:

Handtagshöjd:

Maximal användarvikt:

Maximalt antal användare:

9,00 kg

1,02 m x 1,35 m

1,04 - 1,35 m

150 kg

1 Vuxen

NÖDVENDIGA DELAR & VERKTYG

Jämför delarna i lådan med de delar som anges i denna bruksanvisning. Kontrollera att utrustningens 
komponenter motsvarar den modell som du hade för avsikt att köpa.
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Kontrollera alla delar av studsmattan före varje användning, annars kan användningen bli farlig. Se till att alla elastiska 
snören är fästa vid ramen, att alla anslutningar sitter ordentligt på plats, att det inte finns några revor i mattan eller den 
mjuka ytan och att det inte finns rost på skruvarna.
Om någon del blir skadad eller sliten, sluta omedelbart att använda studsmattan tills delen har bytts ut mot originaldelar 
från Bestway.

UNDERHÅLLSINSTRUKTIONER

INSTRUKTIONER FÖR AVMONTERING OCH FÖRVARING

� Om du behöver demontera studsmattan följer du monteringsanvisningarna i omvänd ordning. Ta bort alla 
elastiska snören och sedan låspinnarna (L) innan du fäller ihop ramen. Var noga med att förvara alla 
delar. Spara originalförpackningen för transportändamål.

� Använd handskar (medföljer ej) för att undvika skador.

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

Användbara tips
� Använd handskar (medföljer ej) för att undvika skador vid montering.
� Vi föreslår att du monterar produkten med minst två personer, vilket gör det lättare att hantera och flytta konstruktionen. 

Monteringstiden kan variera beroende på individuell erfarenhet.
OBS: Monteringsstegen är avsedda att förenkla installationsprocessen. Vi rekommenderar starkt att du följer dem i 
den rekommenderade ordningen för att undvika att monteringstiden förlängs.
VIKTIGT: Dessa anmärkningar innehåller ytterligare information om flera av installationsstegen. Se till att läsa igenom 
dessa igen när du monterar din studsmatta.

Steg 3: Använd monteringsverktyget för elastiska snören (J) för att montera de elastiska snörena (B):
- Placera ena änden av det elastiska snöret (B) under mattramen och änden med knuten i fästet som är fäst vid mattan.
- Använd monteringsverktyget för elastisk snöre (J) och börja med att placera den smalare änden ovanpå ramen 

och genom det elastiska snöret (B). Placera sedan den bredare änden i fästet som är fäst på mattan. Se till att 
knuten på det elastiska snöret (B) passar in i det långa mellanrummet i fästet på mattan.

- Vänd verktyget uppåt för att föra in änden av det elastiska snöret (B) i fästet som är fäst vid mattan.

Steg 4: Följ nedanstående sekvens för att slutföra monteringen av elastiska snören (B):
- Hitta de tre vertikala benhålen med remmar. Börja med hålen på varje sida.
- Fäst sedan elastiska snören (B) som passar de tre andra vertikala benhålen utan remmar.
- Fäst resten av elastiska snören (B) tvärs över.
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2.1

2.2 2.3

IMPORTANT: Ensure the Lock Pins (L) are securely in place before proceeding to the next steps.
IMPORTANTE: Certifique-se de que os pinos de bloqueio (L) estão bem fixos antes de prosseguir para as etapas seguintes.
IMPORTANTE: asegúrese de que los pasadores de bloqueo (L) estén bien colocados antes de continuar con los siguientes pasos.
WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass die Sicherungsstifte (L) sicher eingerastet sind, bevor Sie mit den nächsten Schritten fortfahren.
TÄRKEÄÄ: Varmista, että lukitustapit (L) ovat kunnolla kiinni, ennen kuin jatkat seuraaviin vaiheisiin.
BELANGRIJK: Controleer dat de Sluitingspinnen (L) goed vast zitten voordat u naar de volgende stappen gaat.
IMPORTANTE: assicurarsi che i perni di blocco (L) siano saldamente in posizione prima di procedere con i passaggi successivi.
IMPORTANT : Assurez-vous que les goupilles de verrouillage (L) sont bien en place avant de passer aux étapes suivantes.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΟΤΙ ΟΙ ΠΕΙΡΟΙ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ (L) ΒΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΑΣΦΑΛΩΣ ΣΤΑΘΕΡΑ ΣΤΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥΣ ΠΡΙΝ ΠΡΟΧΩΡΗΣΕΤΕ ΜΕ ΤΑ ΕΠΟΜΕΝΑ ΒΗΜΑΤΑ.
ВАЖНО! Перед тем как перейти к следующим этапам, убедитесь, что стопорные штифты (L) надежно закреплены.
WAŻNE: Przed przejściem do następnych kroków należy upewnić się, że kołki blokujące (L) są bezpiecznie zamocowane.
FONTOS: A következő lépések folytatása előtt győződjön meg arról, hogy a rögzítőcsapok (L) biztonságosan a helyükön vannak.
VIKTIGT: Se till att låspinnarna (L) är korrekt placerade innan du går vidare till nästa steg.
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Feel free to scan the QR Code for the installation clip of this section! / Não hesite em digitalizar o código QR para obter o 
ficheiro de instalação desta secção! / No dude en escanear el código QR para ver el clip de instalación de esta sección. / 
Scannen Sie den QR-Code, um das Aufbauvideo dieses Abschnitts zu sehen! / Voit halutessasi skannata tämän osion 
asennusklipin QR-koodin! / Scan de QR-code voor de installatie clip van deze sectie. / Un breve video dimostrativo per questo 
passaggio è disponibile scansionando il codice QR / N�hésitez pas à scanner le code QR pour regarder la vidéo d�installation 
de cette section. / ΜΗ ΔΙΣΤΑΣΕΤΕ ΝΑ ΣΑΡΩΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΟ QR ΓΙΑ ΤΟ ΒΙΝΤΕΟΚΛΙΠ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ! / 
Отсканируйте QR-код, чтобы просмотреть ролик по сборке к этому разделу! / Możesz zeskanować kodu QR, aby 
zobaczyć filmik montażowy tej sekcji! / Nyugodtan olvassa be a QR-kódot a szakasz telepítési klipjéhez! / Skanna gärna 
QR-koden för installationsklippet i detta avsnitt!  
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Helpful Tip: The T-Handlebar Set can be adjusted to 4 height levels (1.04 - 1.35 m (41 - 53 in.)), providing a comfortable grip.
Dica útil: O conjunto de guiador em T pode ser ajustado em 4 níveis de altura (1,04 - 1,35 m), o que permite agarrar nele de forma confortável.
Consejo útil: el juego de manillares en T se puede ajustar a 4 niveles de altura (1,04 - 1,35 m (41 - 53 in.)), lo que proporciona un agarre cómodo.
Hilfreicher Tipp: Das T-Lenker-Set lässt sich auf 4 Höhenstufen 104 � 135 cm einstellen und bietet einen bequemen Griff.
Hyödyllinen vinkki: T-kahvasarja voidaan säätää neljälle korkeudelle (1,04�1,35 m (41�53 in.)), mikä takaa mukavan otteen.
Hulpvolle Tip: De T-Handvat Set kan aangepast worden tot 4 hoogtes (1,04 - 1,35 m (41 - 53 in.)) om een comfortabele grip te bieden.
Consigli utili: l'altezza del manubrio a T può essere regolata su 4 livelli  (da 1,04 a 1,35 m), garantendo una presa confortevole.
Conseil utile : Le kit de barre d�appui en T peut être réglé sur 4 niveaux de hauteur (de 1,04 à 1,35 m), ce qui permet une prise en main confortable.
ΧΡΗΣΙΜΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ: ΤΟ ΣΕΤ ΧΕΙΡΟΛΑΒΩΝ Τ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΕΙ ΣΕ 4 ΕΠΙΠΕΔΑ ΥΨΟΥΣ (1,04 – 1,35 m (41 - 53 in.)), ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΣ ΒΟΛΙΚΟ ΚΡΑΤΗΜΑ.
Полезный совет: Т-образный поручень можно установить в одно из 4-х положений по высоте (1,04-1,35 м (41-53 дюйма)), обеспечивая 
удобный хват.
Przydatna wskazówka: Wysokość kierownicy T można regulować na 4 poziomach (1,04 - 1,35 m (41 - 53 cali)), co zapewnia wygodny chwyt.
Hasznos tipp: A T-kormány 4 magassági szintre állítható (1,04 - 1,35 m (41 - 53 in.)), így kényelmes fogást biztosít.
Tips: T-handtaget kan justeras i fyra höjdlägen (1,04�1,35 m) för ett bekvämt grepp.

36



9

M

H

I

K

9.1

9.2

9.3

37



L

38

Feel free to scan the QR Code for the disassembly clip of this section! / Não hesite em digitalizar o código QR para obter o 
ficheiro de desmontagem desta secção! / No dude en escanear el código QR para ver el vídeo de desmontaje de esta sección. 
/ Scannen Sie den QR-Code, um das Abbauvideo dieses Abschnitts zu sehen! / Voit halutessasi skannata tämän osion 
purkuklipin QR-koodin! / Scan de QR-code voor een demontage clip van deze sectie. / Un breve video dimostrativo è 
disponibile scansionando il codice QR / N�hésitez pas à scanner le code QR pour regarder la vidéo de démontage de cette 
section. / ΜΗ ΔΙΣΤΑΣΕΤΕ ΝΑ ΣΑΡΩΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΟ QR ΓΙΑ ΤΟ ΒΙΝΤΕΟΚΛΙΠ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ! / Отсканируйте 
QR-код, чтобы просмотреть ролик по разборке к этому разделу! / Możesz zeskanować kodu QR, aby zobaczyć filmik 
demontażowy tej sekcji! / Olvassa be a QR-kódot a szétszerelést bemutató klip megtekintéséhez! / Skanna gärna QR-koden 
för demonteringsklippet för detta avsnitt!  
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